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В XX веке рецепция античного наследия распространяется на все роды литературы, в том числе и в поэзии. Французский писатель-авангардист Гийом Аполлинер, опираясь на древнегреческую мифологию, разрабатывает образ Орфея, легендарного певца, сына Аполлона и музы поэзии и красноречия Каллиопы, главным образом поэтическими средствами. Писатель обращается к раннему варианту мифа об Орфее, относящемуся к VI в. до н.э., времени возникновения орфизма, мифического течения, которое считается одной из первых монотеистических религий, предвосхищающей христианство.  
Работая над поэтическим «альбомом» «Бестиарий, или кортеж Орфея» (1911), Аполлинер параллельно формулирует те теоретико-литературные постулаты, на которых будет базироваться художественная составляющая многих его произведений. В статье «Художники-кубисты» 1912 года Аполлинер впервые употребляет термин «орфизм» (или орфический кубизм) применительно к новым тенденциям в искусстве. Первая строфа сборника «Бестиарий, или кортеж Орфея» иллюстрирует одну из таких тенденций. Фракийский поэт являет собой «голос, который свет делает слышимым». Аполлинер комментирует это место следующим образом: «Рисунок, то есть линия - вот он, «голос света»…В сущности, живопись - это речь света» [Apollinaire 1919: 31] В образе Орфея писатель находит слияние всех видов искусства. Важным для осуществления данного тезиса оказывается иллюстрирование сборника художником Раулем Дюфи. Иллюстрации, изображающие Орфея с лирой в руках, символизируют гармонию между поэзией, музыкой и живописью, которую проповедуют орфисты. 
Поэтический «альбом» сочетает в себе стиль средневековых бестиариев, в которых подробно описывались различные животные с аллегорической и нравоучительной целью, и лафонтеновских басен. Произведение можно композиционно охарактеризовать следующим образом: первую часть «кортежа» составляют млекопитающие, вторую – насекомые, третью – морские обитатели, четвёртую и заключительную – птицы. Также четырёхчастная структура соблюдается благодаря количеству строф, посвященных Орфею (строфы № 1, 13, 18, 24), которые в достаточной степени отличаются друг от друга и раскрывают образ фракийского поэта с разных сторон. 

В первой строфе он – «голос, который свет делает слышимым», во второй – возглавляет шествие животных, представляющее собой восьмое чудо света. Данная процессия уподобляется ветхозаветному Ноеву ковчегу. Стихия воды в третьей части «Бестиария» актуализирует тему божественного измерения поэзии, поскольку вода во многих литературных традициях является границей между человеческим и потусторонним мирами. Центральным становится образ Иисуса, символом которого в эпоху раннего христианства была именно рыба. Фигура Орфея ещё больше сакрализуется: по словам Аполлинера [Там же: 31], Орфей мог прорицать будущее и, словно христианин, предсказал пришествие Спасителя. В четвёртой строфе вводится важный для автора образ сирен, сочетающий в себе несколько литературных традиций: «femme fatale», которая была популярна на рубеже веков, и средневековую русалку. Сирены у Аполлинера олицетворяют современную эмансипированную женщину. Также они являются антагонистами Орфея, поскольку тоже обладают даром пения, но используют его в противоположных целях. 

Мы видим, что образ древнегреческого музыканта-лириста имеет несколько интерпретаций в пределах одного сборника. Однако за пределами «Бестиария» Аполлинер изменяет его до неузнаваемости.
Стихотворение, развивающее образ уже совершенно другого Орфея и тему музыкального магнитизма, называется «Музыкант из Сен-Мерри». Там фракийский поэт предстаёт перед нами обезображенным, без глаз, носа и ушей. Условный Орфей меняет свой музыкальный инструмент: вместо лиры, которая просвещала, теперь - зачаровывающая флейта. Музыкант увлекает за собой «бесконечно долгое шествие женщин» в пустой заброшенный дом, бросившиеся за ними в погоню никого не находят внутри. В такой интерпретации мифа об Орфее возникает образ Гамельнского крысолова, персонажа средневековой немецкой мифологии. Поскольку лирический герой уже обезображен, становится понятно, что в стихотворении присутствует мотив неистовых вакханок, которые в классической версии мифа растерзали Орфея после того, как он со смертью Эвридики перестал обращать внимание на других женщин.
Возвращаясь к образу Орфея в «Бестиариях…», стоит отметить, что Аполлинер приравнивает своего персонажа к сверхчеловеку, а впоследствии и сопоставляет его с авторским «я». В стихотворении «Спрут» он пишет: «Ce monstre inhumain, c’est moi-même» [Apollinaire 1919: 20], неоднократно вводит автобиографические мотивы. Возникает эффект размытия границ между фракийским поэтом VI в. до н.э. и представителем авангарда начала XX в. Исследователь Мишель Декоден писал, что именно благодаря «Бестиарию» и образу Орфея Аполлинер выводит основной закон своего творчества: всё, о чём бы он ни писал, он пишет про себя [Аполлинер 2002: 9]. 
Таким образом, Орфей Аполлинера становится частью античной, христианской, средневековой, современной литературных традиций. Зыбкая граница между автобиографией и мифом создаёт эффект эгоцентричного параллелизма [Dekens 2011: 44]. Миф парадоксальным образом отодвигается на задний план. Непонятно, где реальность, а где вымысел, что даёт почву для развития одного из самых ярких течений в авангардном искусстве, которое первым обозначит именно Аполлинер – сюрреализма.  
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